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NSA Traq and Syria signed November 3 Economic Cooperation O 
COM Agreement which validated and extended to syria certain is 
ie trade arrangements formerly os effect t between hraq and UAR. 2 
LAB New agreement also went long way toward implementing Iraq's < | 
TAR conception of Arab Economic Union as presented to Arab <3 
“ROY League Economic Council. Each country agreed te give pre- \ 
ference to imports of agricultural and manufactured goods = 
RMR originating in others territery. Syrian delegation reported i | 
to have obtained Iraqi assurancas that list of free entry 
items would conform to Syrian requirements. Gther lists of X 
RN commodities wili provide for 25 and 50 percent reductions ~ 
Nae kS On present tariff rates. Joint Committee set up to review Sy | 
SX > lists and to facilitate implementation of agreement, including <Q 8 
XA oo transit arrangements. W & Ys | 
QA . Current trade accounts to be settled in free exehange rather © I 
NN " | than in sterling under terms of annual payments agreement . NX a 2 
rt ea \ Capital for bona fide investment to be transferable between S 
= W fvaq and Syria and arrangements made to encour age such KX 
uD activity. Agreement also prowides for freedom of res sidence, 
2 ¢ work and-employment in each other's territery, subject! BO se~ = 
iS rf i curity and other formalities. oe: : ~ 
oO A ; 
With regard to Government-owned Rafidain branch , Ging, 
(¢) Syrian delegation insisted on giving Iraq choice GF incorporating 
— under 
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under Syrian law with 100 per cent Iraq ownership or to 
take them back and operate as Iraqi branch banks. [Iraq will 
choose latter. Syrians wanted formality of a choice, be- 
, cause they seemed to think this would serve as basis for 
refusing to return Syrian branches of Arab bank to Jordanian 
private owners. 


According to Paul Parker, Bank of America Middle East re- 
presentative and close associate of Awadh Barakat, Head 
Syrian Government Delegation, Prime Minister Qassim ordered - 3 
Iraqi delegation, Baghdad Chamber Commerce and Iraq 
Federation Industries to give Syrians economic concessions 

‘i they wanted. Influenced by delegation Syrian merchants 

who came along with official delegation, Syrians asked for 
more than they expected get. Syrians speculate Qassim, 

by granting their economic requests, has, in fact, reached 
tacit political understanding with Syrian Government without 
a necessity of holding political discussions at this time. 
: Barakat informed Parker he thought Iraq was prepared offer 

7 ; similar economic concessions to Jordan if Jordan would first 
| make some friendly moves toward Iraq, including reassign- | 
ment its present Ambassador at Baghdad. 
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SUBJECT: 
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() 
SUMMARY: Ss “a 


A member of the Syrian delegation to Baghdad which negotiated the recent 
Syrian-Iraqi economic agreement praised the role of Prime Minister Qasim in 
concluding the agreement and states the Syrians are confident of its rapid 
implementation. The Euphrates Dam project was raised by the [raqi side but 


they did not choose to pursié “the issie. 
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The Consulate Generali has had the opportunity to discuss certain detai.s 
of the recent Syrian-lraqi negotiations in Bagndad witn a member of tne otficia. 
Syrian delegation, Muhammad Sa'id Za'im, Vice President of the Aleppo Chamber of 
Commerce. Mr. Za'im gave particular credit for the successful conclusion of 
the economic agreement to Prime Minister Abd ai Karim Qasim and stated that 
Foreign Minister Hashem “‘Fawad and Ilinister of Trade Nazim al Zahawi, were also 
highly cooperative. He stated that during the initial negotiating sessions the 
Syrians felt that the Iraqi officials involved were rigid and unhelpful. A 
message to this effect was passed by the two Syrian officers accompanying the 
delegation, Brigadier General Faysal al Husayni, Assistant Syrian Chief of 
Staff and Director of Military Operations and Colonel Shurbaji, who contacted 
certain senior officers of the traqi Army. The iraqi officers in turn contacted 
the Prime Minister. Qasim's intervention, according to Mr. Za'im, brought a 
marked improvement in the atmosphere. Qasim's influence on details of the 
agreement was also seen by the Syrians in the decision that Iraq would issue 


import permits for Syrian goods immediately and not wait for 1962 quotas to 
become effective. 


Mr. Za'im commented that the private sector in Iraq appeared either unable 
qr _unwilling..te..offer..assistance,.to..bheir Syrian counterparts. He said’that the 


peemsan Chambers of Commerce and Industry appeared to be "as frightened of the a 
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Mr. Za'im was struck by the difference in attitude towards economic develop- 
ment problens between Iraqi officials and those formerly dominant in Syria under 
the UAR who were influenced. by itigyptian thinking. He found the Iraqis generally 
receptive to the idea of a complementary development of the Syrian and lraqi 
economies and not preoccupied with ideas of economic self sufficiency, at any cost, 
for Iraq. He stated,as proof of this, a joint committee will soon be establisned 
to study the industries of both countries to determine mutual productive capacities 
and to work toward the goal of avoiding competition between Iraqi and Syrian industry. 


Regarding | the tuphrates Dam project, Mn. Za!lim.stated.that.the Iraqi nego- 
tiaters raised the question of consultation about the Dam in their first meeting 
with the Syrians. Kecording to “%Zalim, Minister ‘Barakat was takén by ‘surprise ‘or 
this issié but immediately replied that he was ready to discuss any aspect of it 
which might be troubling the Iraqis. The Iraqis however, apparently chose to drop 


the issue and it was not again raised during the negotiations. 


Mr. Za'tim stated that while time will be required to measure the extent of 
benefits which the Syrian-Iragi agreement will bring he was struck by the evidently 
sincere desire of the Prime Minister and Minister Jawad for better economic relations 
between the two countries. He noted in closing that the good intentions of the 
Iraqis could already be seen both in their announcement that air flights would be 
resumed between Aleppo, Mosul and Baghdad and in Baghdad's directive. “to. “shipping 
agents” in “Tskenderoun to forward goods arriving there via Syria and not ail the 
way in transit across Turkey as has been the pattern in the past. 


COMMEN Ts 


Mr. Za'im's pleasure over the results of the delegation's negotiations in 
Baghdad is widely shared by Aleppo's commercial and industrial community. From 
other conments which the Consulate General has received it is evident that for 
Syrian business leaders the Iraqi agreement is seen as the first in a series with 
the Arab states which will have the cumulative affect of strengthening economic 
and political ties between them. They expect these trade agreements to assist 
Syria to resist President Nasir's propaganda and what they assume is his policy 
of isolating Syria from its neighbors. . 4 
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There is enclosed en Embassy translation of the figreement of Nconomic 
Cooperation between the Iraqi Republic and the cyrian Arab Renublic as 
published in the official gazette of Kovember 18, 1961, 


Four tables and two supslementary letters attached to the Agreement are 
also included. 


For the Ambassador: 
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Traqi-Sirian Economic vooperation 
Agreement translated by '!. Youhanna 
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cc: Basra 
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| Agreement of Economic Cooperation Between 


The Iraqi Republic and The Syrian Arab Republic 


The Government of the Republic of Iraq 
and 

The Government of the Arab Republic of Syria; | 
In view of their desire to strengthen the national and natural ties between 


their countries and to emphasize their determination to achieve economic integra- 
tion, have agreed on the following: | 
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Article I 

a. The Syrian Arab Republic will permit the import of agricultural, animal, 

| . and industrial products and the natural resources of Iraqi origin that are 
ss a imported directly into the Syrian Arab Republic, and the Government of the Iraq i j 

| aoe Republic will permit the export of these products. Po 

} 

| 

t 

| 

| 


b. The Government of the Republic of Iraq will permit the import of agri- 
cultural, animal and industrial products and natural resources of Syrian Arab 
: Republic origin directly into the Iraq Republic, and the Syrian Arab Republic 
a will permit the export of these products. 
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c. Hach of the two contracting parties will accord the other preferred 
treatment with regard to the granting of import and export licenses. 


t 
« 

t 

4, 
he 
ue 
a 
ia 
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I. 


following: 


1. The materials and commodities inserted in Table No. 1 attached 
to this agreement are subject to full customs duty. 


| 
4 , ! 
= Article ITI 
as Soar | 
C >» which originate in either of the contracting parties and are imported by the other ze 
gg party are exempted from custome aati ees : 
b. Exempted from: the provisions of the first clause of this article are the 4 


r 
a. The agricultural, animal and industrial products and the natural resources Pe 
i 
| 
| 
| 
i 
| 
\ 
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2, The materials and commodities inserted in Table No. 2 attached 


© | to this agreement are subject to a 25 per cent reduction in the a 
| : | customs duty. : Lo 
i y . i ; f 
aie | %. The materials and commodities inserted in Table No. 3 attached cal 
j | to this agreement are subject to a 50 per cent reduction of the eee | 
i. customs duty. oo 
a | Article IIT ‘. | 
4 a. The agricultural, animal and industrial products and the natural resources K, | 
oo produced in one of the contracting parties and exported to the second contracting EA { 
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not 
[ party shall in any case/be subject to duties exceeding the duties imposed by the | | 
| . importing country on similar local products and on its raw materials, or on either 
of these two duties in the event there is only one. 
] : 


| b. The agricultural, animal and industrial products and the natural resources 

; produced in one of the two countries and exported to the second, which does not 
have a similar local product, shall not be subject, in any case, to any internal 

duties. 


cn RAL ay cae op lt PES hee gmat 


. ae a. Every commodity which enjoys exemption or customs reduction in accordance | 
with this agreement must be accompanied by a certificate of orisin issued by the 
competent authorities of each state. The industrial products are not considered. oe 


a | . of Iraqi or Syrian origin unless the Iraqi or Syrian raw materials and the local ! 
; Ce foe production costs involved in manufacture are not less than 40 per cent of the a4 
| a total production costs. a 


b. The commodities and materials inserted in Table No. 4 attached to this 
agreement are exempted from the 40 per cent mentioned in clause one of this 
ee article, provided that the percentage of the Iraqi or Syrian’ raw materials and 
the local production costs involved in manufacture are not less than 25 per cent 
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or of the total production costs. By the agreement of the contracting parties, the be 
\ { said table may be amended by adding or cancelling: some of the items. Loe Fa 
4 ! | 
f ! ! 
hd Article V os 
ce Soar a 
Pe 
! Bach of the two contracting parties may re-export the commodities exchanged 7 : 


in accordance with this agreement with the exception of: the commodities and ; a 
materials which ane of the contracting parties may request not be re-exported. 
if 


Article VI ie é 


a. The settlement of oe transactions. between natural and juristic 
persons residing in Iraq or the Syrian Arab Republie:.shall be carried out by 


{ 
| 
| 
any exchangeable currency eee upon. by the two. cont¥acting parties or by Iraqi 
dinars (non-resident account). Sade . | 

| 


b. Hach of the eer parties will perait the transfer of the 
currencies mentioned in the preceding cleuse to. the..second contracting party to 
cover payments that fall due as a result of current: transactions between the two 


countries in accordance with the provisions of this agreement. - 
Article VII : Pd 
e 4 * ae 
a. The terms of the payments agreement concluded between the Renublic of : ae 
Iraq and the U.A.R. on October 11, 1958 shall.be considered to remain valid with ie 
regard to the Syrian Arab Republic until the date of its expiry. foe] 
. 3 oe! 
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[ b. The Syrian central bank account shall be kept open for six months in the | 
open books of the Iraqi Central Bank in accordance with the payment agreement — | 
referred to in paragraph one above in order to liquidate current operations which | 

are covered by the said payments agreement. The remaining balance of the account 

should be covered by the debtor through the export of goods whose importation is 
permitted by the second party. If any balance remains after the expiry of the said 
six months, it should be immediately covered in an exchangeable currency agreed 
upon by the two parties. 


Article VIIT 
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a.. Each of the contracting parties shall exempt goods transiting its terri- 
tory to or from the territory of the second party from fees and transit duties. 


ae b. Present or future duties on the transit of oil by land through pipes are ~ 8 
cS excepted from the provisions of the previous paragraph. reed 


Article IX 


a. The competent authorities in the two contracting states shell grant all 
possible facilities for the vtilization of Syrian Arab Republic ports in the 
transit trade, whether in utilization of warehouses of the free areas or in 
setting up special installations in these areas for the Iraq Republic and its 
nationals. * 
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! 

| 

‘ 

| 
{ 
b. The means of transportation of goods of either of the contracting parties : 
shall be granted the necessary facilities to enter the territory of the second vo | 


party and to. cross it in compliance with the regulations observed in each 
country, provided that they do not undertake any internal operations. 


c. An exception to the provisions of regulations observed in the contracting 
states permits the entry of means of transportation of goods registered in one of : 
these countries into the second country, loaded or unloaded, until they reach 4 
their destination, as well as their return, loaded or unloaded. iieans of trans- | 
port are also permitted to cross territories loaded or unloaded and to return : | 
from their destination loaded or wmloaded to the country in which they are | 
registered. - Also, Iraqi transnort destined for parts of the Syrian Arab Republic 
and Lebanon are permitted, loaded or unloaded, to enter the territory of the a. 
Syrian Arab Republic territory to load from the above mentioned ports. Da 


rope berth. - - 


Bra ‘ 
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d. Goods of foreign origin arriving in Syrian ports and destined for the 
Iraq Republic, -and goods coming to Iraq from Lebanon, and which are unloaded in % 
Syrian territory, should be transported by Iragi and Syrian trucks according to i 
the. following percentages: 50 per cent by trucks registered in the Iraqi : Weed 
Republic and 50 per cent by trucks registered in the Syrian Arab Republic. i A 


An examination of this proportion shall take place every four months, and 


to achieve this, records shall be kept by each of the customs posts on the Iraqi 
and Syrian borders. 
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; re Article X 5 | 


t 

In accordance with a desire to execute this agreement and to ensure the 
achievement and the expansion of the mutual benefits which are included,. the two 
contracting parties have agreed to set up & joint cormittee of Iraqi and Syrian | 
experts to meet at least once every six months, or at the request of one of the 
contracting parties. The committee shall: | 


a. Deal with difficulties arising from the implementation of this agreement 
or those hampering the development of trade exchange between the two countries. ie 
; 
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ee b. Submit special proposals for the amendment of this agreement in order to 
of expand the trade exchange and to develop economic relations between the two 
a re countries. 


ce. To reconsider the tables annexed to this agreement. Amendments will be 
effective upon agreement of the governments of the two contracting parties. 


7 7 ad. To study industrial coordination in order to achieve economic integra- 
: : tion between the two countries. ; 


az Article XI 


facilities for holding permanent or temmorary exhibitions to demonstrate their 
products within the limits of the observed laws and regulations. 


is 


Article XII 


The commercial agreement concluded between Iraq Republic and the U.A.R. on 
October 11, 1956 shall remain valid with regard to trade-exchange between the 
contracting parties until the date of expiry of this agreement. 


| 

| 

| 
Hach of the contracting parties will extend to the other the necessary | 
j Article XIII 


The contracting parties have agreed upon the following: 
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a. To facilitate the transfer of capital between the two countries within 
the framework of the regulations and instructions observed in each of the two 2 
countries, and in accordance with arrangements to be agreed upon by the competent i 
monetary authorities in both countries. oe 


- 
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{ b. Freedom of the movement of people between the two countries by* abolishing 
visas in accordance with the arrangements to be agreed upon by the competent 
authorities in the two countries. 
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c. Freedom of residence, work, employment and the practice of economic 
activity in accordance with the arrangements to be agreed upon between the 
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[ Article xLV : | | 
The two governments shall encourage the establishinent of joint investment : 
institutions, to exercise their activities in various economic fields, and both { 
countries will hold shares in the capital of these organizations. ' 
; Md 
Article KV | 
| This agreement shall come into effect as of the date of exchanging its instru- | 
. o- . in . 4 * . ; 4 
ments of ratification. It shall be valid for two years and shall automatically be . J. 
: renewed for the same period unless one of the contracting parties informs the 
second varty in writing at least three months before the expiry date of each term 
. . . { i 
: of his desire to terminate or amend the agreement. 
pe a tng ; : auf 7 xe aa A ; 
les i oe This agreement is written in Baghdad on November 3, 1961 in two Arabic a 
Py adh ae versions. i 
4 wey é mi 
- 
is For the Iraq Republic Signed ol] 
of YVadhin al-Zahawi | : 
oh . The ifinister of Comaerce ene ot 
“| | 
ee { 
| For the Syrian Arab Republic Signed at 
Dr. Iwadh Barakat oo 
ee The Minister of Economics and Industry ee 
ee : 
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[ : Table No. 1 | | 


Commodities Subject to Full Tariff 


Cigarettes and toilet paper 
Cement paper bags 
Metal springs 
Plastic shoes and tubes 

Kietal furniture, excluding those mentioned An Clause 11 of Table No. 2 
All kinds of alcoholic beverages 

Salt 

Sugar 


a ee a ee 
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Table No. 2 


4 : Commodities Subject to a 25 Per Cent 
! BS Reduction of Customs Tariff es 4 


De RRR ITE 


: : 1. Textiles of pure or mixed artificial silk threads or fibers including | 

‘ : embroidered and decorated textiles with the exception of those mentioned 

- in Clauses 11, 12 and 13 of Table No. 3. ce 
} 
{ 


F 2. All kinds of woollen mats and rugs. : 

| 3. Cotton yarn excluding No. 36. t. | 

4. Pure cotton textiles and textiles mixed with other materials including : 
ae braid work, with the exception of those mentioned in Clause 10 of 
- 54 Felt-waterproof : | 
eos 6. Crocheted textiles of all fabrics “(excluding natural silk) including clothes, | }: "i 
i underwear, sBOCKE and gloves. [og 
c. | 5 
\ 7. Clothing and sheeting, or their parts, of all kinds of fabric material. | 
f : 6. Sewn and ready made commodities including blankets, handkerchiefs, towels, | ze 
tO 4 women's accoutrements, tents and travel bags. | - 
—s 9. All kinds of leather shoes. ae 
| 4 10. All kinds of concrete or reinforced concrete products. et 
boas 11. Steel and iron products, including furniture, with the exception of those | Le : 
i i mentioned in Glauses 15, 16 of Table No. 3 and Clause 5 of Table No. 1. , 4 ree 
oe : 12. locks, padlocks, nails, metal screens and pins. P { 
ros eo: = 
a Reng 
‘ oo a 13. Refrigerators and washing machines. ’ ie | 
A 7 : ae 
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[ Table No. 3 rh 


Commodities Subject to a 50 Per Cent | 


Customs Tariff Reduction { 
Eee 
1. Cigarettes | 
{ 2. Various kinds of vegetable oils including sesame oil, whether these oils 
| are liquid or dehydrated. | 
aa 43. Sugar products, chocolate and candies, | | 
; | ! 
3 2 4. Varnish, whether mixed or unmixed with coloring materials, paints, and Le « 
| 2 pigments prepared in oil. | ‘| 
— ae 5. Ordinary soap made of pure olive oil even though other oil is added to it 
| ae. (Abou Hail soap), - 
_ 6. Perfumes and all kinds of perfume products and cosmetics. | 
o | 
ae 7. all kinds of tanned hides, whether coated with bronze, gold, silver, | . 
tate coloring paints, or painted with varnish or if they are decorated with : 
yoo designs or relief work, or imitations thereof. Poe 
| 8. Bags and suitcases of all kinds of materials. — Pie 
ae 7 : 
: 9. Books, notebooks and similar paper products. 
ot ; 
: 10. All textiles of pure natural silk or mixed with any other kinds of fabric, : 
} including embroidered, crocheted and braided textiles. 2 
a | Laue 
es ll. Laces of natural silk, neckties of artificial or natural silk. | “ 
"12. Artificial silk cloth of the Jacoar type (sic). 3 
7 | 13. Printed, artistic and Jacqar (sic) fabrics made of pure artificial silk | : 
4 threads or mixed, no matter how much @& square meter weighs. e 
i : | : 
: } 14. Cotton embroidery and ribbons, and elastic threads covered with cotton. a 
é . rz \ wt 
be 15. Metal installations, reservoirs, and tanks for water and fuel. 7 
' a4 16. Industrial and agrictltural tools and supplies, including weights, scales Poa 
: and metal chains. pod 
i of : . i { 
et 7 oF 
: | 17. Electric cables and wires. anaes 
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Table No. 4, 
See : 
| Commodities Which Are Considered to be 
: Produced in one of the Contracting Countries - 
i 
| | 
If the percentage of the raw material and local production cost included | 
in the manufacture are not less than 25 per cent of the total production costs. 
: a 
% ! ae 1. Toilet paper. | : 
Le ye eae ae 
oe 2. Cement paper bags. hey 
haere | 
b * 3. Crocheted products - readymade clothes and shirts. 
i . 4. Lighting equipment (table lamps and others). ; ; 
i | 5. Electric cables and wires. | oi 
bos ; i 
eee: 4 
Les 6. Refrigerators and washing machines. 4 
: : 4 
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Supplementary Letter on the Commodities | 
and Materials of French Origin 


Baghdad, November 3, 1961 


H.E. Dr. Iwadh Barakat 
The |linister of Economics and Industry 
of the Syrian Arab Republic 


With reference to our negotiations which resulted in sisning the 
Economic Cooperation Agreement between our countries today, I would like 
to state that this Agreement does not cover the commodities and materials 
in the production of which materials of French origin are involved. 


I shall be grateful if you agree that the above explains accurately 
the understanding attained by our delegations. 


Please accept my highest consideration and esteem. 


Hadhin al-Zahawi 
The Finister of Commerce 
of the Iraq Republic 
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a 
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- 
it 
H.E. the Minister of Coinmerce | 
of the Iraq Republic | | 
| ' 
gees I have the honor to acknowledge the receipt of your letter of today 
ea which reads: | : 
: 4 
- with reference to the negotiations which resulted in signing the | 
ae Economic Cooperation Agreement between our countries today, I would 
: like to state that the provisions of Article 4 of this Agreement do not | 
phe cover commodities and materials in the production of which materials of ° : 
Bel French origin are involved." ne 
Pa ae. 
| I agree that the above statement explains accurately the understanding ps 
vet attained by our delegations. | | 
‘ Please accept my highest consideration and esteem. oy 
| . 
ot | : 
—) bee 
: | ; Dr. Iwadh Barakat | : 
ek The Minister of Hconomics and Industry | ‘ 
oe of the Syrian Arab Republic % 
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| TO THE DEPARTMENT OF STATE, WASHINGT 7K 5-00 ——__December 27, 1961. | ; 
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} REF Item III, Embassy Despatch 126, December 5, 1961 | | 
! { 
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| Enclosed are the full. texts (in French) and the English translations | 
(excepting annexes) of the economic cooperation agreements concluded by — 
the Syrian Arab Republic (SAR) respectively with Iraq on November 3, 1961, 
and with Saudi Arabia on November 16, 1961. The provisions of the two | 
agreements are similar in many respects, calling for preferential customs 
treatment in the exchange of livestock, agricultural and industrial pro~ 
ducts, and natural resources 3 total customs exemption or reduction in 
duties on a considerable number of products listed in the annexes to the | 
agreements; freedom of capital movenents between the respective countries : 
and also of the travel of jamkx individuals 3 free and unrestricted residence | 
and employment of each other's nationals ; encouragement of the formation i 
of joint industrial ventures 3 and liberalization of transit and transport | = 
t 
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ation fees, While the Syrian - Iraqi agreement is renewable by mutual 
consent every two years, the agreement with Saudi Arabia is subject to 
renewal on a year to year basis, 


The Syrian delegations to Baghdad and Riyadh were headed by Dr. 
‘Awad BARAKAT, Minister of Economy and Industry in the interim post- | 
Revolution government who has since been elected a member of the Chamber 
of Deputies, The visit of the Syrian delegation, originally scheduled | : 
to proceed to Amman in late November to conclude a similar economic agree~ . : 


| 
ment with Jordan, was postponed until after the formation of the new 
SAR Government, 
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CUMMENT: One of the most astonishing aspects of the conclusion of these | i 
economic agreements by the Syrian Arab Retcublic with Iraq and Saudi Arabia was — 
the rapidity with which they were executed following the September 28 Revolution. 

Both accords were hailed by the sizvnatories es a substantial step towards the 
consolidation of nationalist and natural relations between SAR and ner sister 
Avab countries, It was pointed out, and not without considerable pride on the 
part of the Syrians, that these agreements concluded in such a short time had 
accompLlisned more than numerous meetings in the Arab League on the same subject, 
Pe It remains to be seen whether the actual implementation of the agreements will 
match the speed with which they were concluded, If so, Syria can be credited 
with the accomplishnent of this substantial step towards the ending of the 

: artificial economic isolation which resulted from union with eypt and towards 
pes A the restoration of theSyrian economy to its previous key position in the Arab 
world that its seozraphical location favors. 
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{ . However, wnile the Syrian business circles and the press acclaimed these 

agreements with expressions of high praise and thanks to the government for 

: its initiative, there remain politico-economic repercussions vis-A-vis other 
rye Arab states that can not be ignored, In particular, (1) iigypt's probabLe 

reluctance to participate in an economic alliance dominated by those countries 
of the "Fertile Crescent" with which its present relations are somewhat less 
than "“sisterly" and (2) Lebanon's apprehensions that any marked developments 
with respect to SAR port and transit facilities will compete with Lebanese 
interests and activities in these fields. Despite the expressed desire by 
officials in several Arab countries for a "common market" or some form of 
economic union that might precede any hoped for eventual Arab political union, 
it is doubtful that the complete realization of such a project will be accomplished, 
if ever, with any fewer pains or in less time than its European counterpart. 
ind OFFICIAL USE ONLY 
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Vee | Enclosures: ie 
| ci 1. Text of Syrian-Iraqi Economic Agreement (French) - To Dept. only 


2. Text of Syrian-—Iraqi Economic Agreement (in slish) 
3. Text of Syrian-Saudi Arabian E,onomic Agreement (French) - To Dept. only 
4. Text of Syrian-Saudi Arabian Economic Agreement (Gaglish) 
5. Translation of Messages lixchanged concerning Syrian Repayment of 

Saudi Loan 
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TEAT OF ECONOMIC COOPERATION AGRERMENT | 
BETWEEN | 


THE SYRIAN ARAB REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF IRAQ | 


The Government of the Republic of Iraq and the Government of 
the Syrian Arab Republic, desirous of strenghtening the national 
and natural bonds between the two countries, and to emphasize |. 
their determination to strengthen the economic cooperation between he 
them, have agreed on the following: | 
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Article 1 
4 1) The Government of the Syrian Arab Republic shall permit 
Toe the import of agricultural, animal, industrial products 4s well 
| as natural resources of Iraqi origin, imported directly into the 


Syrian Arab Republic, and the Government of’ the Iraqi Republic shall 
permit the exvort of these products. 
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ma 2) The Government of the Republic of Iraq shall permit the 
oe export of agricultural, animal, and industrial products as well ‘ 
boy as natural resources of Iraqi origin imported directly into the | 
| Republic of Iraq and the Government of the Syrian Arab Republic 
[oot Shall permit the export of these products, | 
ed Article 2 ! 
Pog oe 
C ! 1) The agricultural, animal and industrial products and 4 
ae enimal resources of the origin of one of the contracting parties ‘ 
eS Shall be exempt from customs duties when imported by the other | " 
By country. ho 
4 . ae 
= | 2) Exceptions. are made from the provisions of Para one of po 
-_ : this Article: | : 
bo] (a) The commodities cited in Table 2 annexed to this po 
} } Agreement shall be subject to full customs duties. | } 
po - (b) The commodities cited in Table 2 annexed to this ‘ x 
[ - Agreement shall be subject to reduced customs duties by 25 percents wy 
po ; (c) The commodities cited in Table 3 annexed to this i 
food : Agreement shall be subject to reduced customs duties by 50 percent, rey 
: 7 hood 
: ped 
; | | Vt 
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Article 3 | 


1) Under no circumstances shall the agricultural, animal and 
industrial products and natural resources produced in one of the 
contracting parties and exported to the other be subject to duties 
in excess of duties imposed on local similar products or imposed on 
raw materials composing these products, or to duties imposed on one 
of the two categories separately. 


2) Under no circumstances shall the agricultural, animal and 
industrial products and natural resources produced in one of the 
contracting parties and exported to the other country which does 
not possess similar products made locally be subject to internal 
taxese 


Sateen Dalla DE 


Article 4 


| 1) The commodities enjoying total customs exemption or reduc~ 
_ tion in duties in accordance with the provisions of this Agreement 

Ro Shall be accompanied by a certificate of origin issued by the 

oS competent authorities of each of the contracting countries. 


Industrial products shall be considered of Iraqi or Syrian 
origin only when the Iraqi or Syrian raw materials and cost of 
production involved is not less than 40 percent of the total cost. 


2) The products cited in Table 1 annexed to this Agreement 
shall be exempt from 40 percent proportion provided the Iragi and 
Syrian raw materials and the cost of production involved is not 
less than 25 percent of the total cost of production. An addition 
or deletion may be made to this table by an agreement between the 
two parties. 
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Article 5 


Any of the contracting parties shall be permitted to re-export 
the products imported in accordance with the provisions of this 
Agreement with the exception of commoties which either party may 
object to re-exportation, 
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Article 6 


|. | 1) Commercial transactions between the residents of the Syrian ron 
and Iraqi Republics shall be settled in any transferrable currency po 
agreeable to both parties or in Iraqi dinar, "non-resident account." Po 


2) Hither of the contracting parties shall be permitted to 
transfer to the country of the other party the currency cited in 
the previous paragraph for settlement of payments resulting from 


("current account" between the two countries in accordance with the 


_ jprovisions of this Agreement. 
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1) The provisions of the Payment Agreement held between the 
Republic of Iraq and the Syrian Arab Republic on October 11, 1958, 
with respect to the latter shall be considered valid until the date 
of the execution of this Agreement. 


2) The accounts of the Syrian Central Bank dpened in the 
books of the Iraqi Central Bank by virtue of the aforementioned 
agreement shall be maintained for a period of six months to enable 
the settlement of the current accounts involved in the aforementioned 
Payments Agreement. 


The balance resulting in the accounts shall be settled by the 
debtor party through export of products of which the other country 
will permit importation. If, however, further account balance 
remains after the lapse of six months, it shall be settled by a 
transferrable currency to be agreed upon by the two varties, 


Article 8 


1) The commodities transported in transit through one of the two 
contracting parties for the account of the other party shall be 
exempt from transit fees. 


2) The royalties determined or that may be determined for the 
transit of oil through the pipelines shall be exempt from the 
provisions of the preceding paragraph. 


Article 9 


1) The competent authorities in both countries shall accord 
all possible facilities to benefit from the harbors of the Syrian 
Arab Republic in transit trade, whether through the usage of ware- 
houses in the free zone or building of special installations for 
the Republic of Iraq or for its nationals in these areas. 


2) The means of transporation of goods pertaining to any of 
the contracting parties shall be given the necessary facilities to 
enter or transit the territory of the other party within the limit 
of regulations in force provided they undertake no internal trans~ 
portation operations, 


3) With the exception of the regulations in force in both 
contracting parties, the means of transportation of goods registered 
in any one country shall be permitted to enter the territory of the 
other party, loaded or unloaded, to reach their destination and 
return therefrom loaded or unloaded. They shall also be permitted 
to transit the territory, unloaded or loaded, and return from the 
country of destination, loaded or unloaded. Iraqi vehicles | 
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| traveling to any part of the Syrian Arab Republic or to Lebanon | 
Shall be permitted to enter loaded or uriloaded into the Syrian 
territory to receive cargos from the ports mentioned before, 


4) The goods of foreign origin received at the Syrian port | 
and destined for the Republic of Iraq and the goods received from | 
Lebanon and unloaded in the Syrian territory shall be transported 
by Iraqi or Syrian trucks in the following proportion: 

Iraqde 
50 percent by trucks registered in the Republic of /Exweux | - 


50 percent by trucks repistered in the Syrian Arab Republic, 


The application of this proportion shall be checked every four 
months, and special records shall be kept at customs outposts along 
the Syro-Iraqi borders. 


rs Article 10 


Desirous of proper application of this Agreement and in order 
to realize and expand the mutual benefits involved therein, the 
two contracting have agreed to form a joint traqi-Syrian Experts 
Committee to meet at least once every six months, or at the request 
of either of the contracting parties. Its task shall pe: 
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of this Agreement and that may hamper the development of trade 
exchange between the two countries. 
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2) To present special recommendations for the amendment of 
this Agreement with a view to expanding trade and the development 
of economic relations between the two countries. 


3) To review the tables annexed to this Agreement. Any 
amendments thereto shall be notified by both contracting parties, 


4) To study the question of industrial planning in order to 
achieve economic coordination between the two countries, 
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| 
{ 
1) To settle the difficulties arising from the application 
| 
| 
Article 11 
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i Each contracting party shall present the necessary facilities aoe 
| to the other party for the establishment of permanent or temporary Be 


fairs for the purpose of exhibiting their products within framework ee 
of the laws and regulations in force in each country. { 


; 


Article 12 oe 


The provisions of the Trade Agreement between the Republic of . oF 
Iraq and the Syrian Arab Republic concluded on October 11, 1958 Ke 
shall remain in force with respect to commercial relations between 

the two contracting parties until the date that this Agreement 
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becomes operative. | 


| Article 13 | 
| The two contracting parties have agreed on the following: 


EPG 1) Facilitation of transfer of capital between the two 

j countries within the framework o% regulations and instructions 
| in force in each of them and in accordance with arrangements 

mone which will be laid down by agreement of the competent monetary 

od authorities in both countries. 


7 ¥ 


_  &) Freedom of travel of nationals of both countries by 
cancelling visas and that according to arrangements to be agreed 


pe] upon by the competent authorities of both countries. } 
beoe 5) Hreedom of residence, employment and practices of economic 
ae activity in accordance with arrangement agreed upon by the two : 
er contracting parties. | 
4 : 
aa 
aa Article 14 jek 
; The two Governments shall encourage the formation of ; 
ve establishments joint capital which will work in various economic py 
f fields of mutual benefit to both countries, | | 
a Article 15 | 
Sant ee roe. 
od This Agreement shall come into force from the date of rae 
re exchange of documents of ratification, and shall be valid for pee 
sy two years, renewable automatically unless either party informs ; 
od the other in writing of its desire to terminate or amend it. pF 
age Such a notice shall be given at least three months before the | 4 
j expiration date of the Agreement, 3 
| Signed in Baghdad, on November 3, 1961 in two original | : 
copies in Arabic, ere 
i [oy 
be For the Syrian Arab Republic For the Government of ed 
hee Awad Barakat, the Minister Iraqi Republic Nazim Zahhawi, reo 
| - : of Economy and Industry. Minister of Trade. oo 
ar : eee 
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Syrian-Saudi Arabian Economic Agreement 


The Government of the Syrian Arab Republic and the Kingdom of | 

Saudi Arabia, desiring to strengthen the national and natural bonds | 

between their countries and to emphasize their determination to 

. strengthen the economic cooperation between them, have agreed on 
| the following: 


‘ Article 1 - Bach of the two agreeing sides will do its utmost to ie 

increase the economic cooperation between the two countries to the 
maximum extent in accordance with the provisions of this agreement 
and the laws of both countries. ; 
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eo | Article 2 - A. The Government of the Syrian Arab Republic shall | 
ae permit the import of agricultural, animal, and industrial products pee at 
aes and natural wealth originating in Saudi Arabia and imported directly 
| by the Syrian Arab Republic. The Saudi Arabian Government shall 
permit the export of these products within the limits of its economic 
capabilities. ! 

i 

{ 

| 

| 


B, The Saudi Arabian Government shall permit the import of 
agricultural, animal, and industrial products and naturel wealth 
originating in the Syrian Arab Republic and imported directly by 
Saudi Arabia. The Syrian Arab Republic shall permit the export of 
these products within the limits of its economic capabilities. 


Article 3 - Ae Agricultural and animal products produced by either 
of the two agreeing countries and imported directly by the other 


country shall be exempted from customs duties and import and export 
licenses, 
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Be The Saudi Arabian Government shall exempt from customs duties 


G, The Saudi Arabian Government shall exempt Syrian industrial 
goods listed on list number two attached to this agreement from 
import licenses and from twoekxthirds of the customs duties, 


a and import licenses the industrial products manufactured in the Syrian j 
ae “4 Arab Republic and imported directly by Saudi Arabia. These products ne 
| . are listed on list number one attached to this agreement. F 
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| a ; D,. The Government of the Syrian Arab Republic shall exempt 

on from import licenses and customs duties all Saudi Arabian industrial i 
products imported directly by the Syrian Republics i 


i 
4 : He Upon the agreement of both governments, lists number one and . eee 
| : two attached to this agreement may be amended. 
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| | | 
Article 4 ~ All goods exempted from customs duties in accordance 
y th 


with this agreement should have a certificate of origin issued b 
government authorities in each country. Goods may not be considered 
of Syrian or Saudi origin unless the raw material used is either 
Syrian or Saudi and the cost of local production is not less than | 
40 percent of the total value of the goods, 


Article 5 - Bach of the two agreeing sides shall extend most-favored- 
nation status to the other, especially as regards matters of import : 
and export, transit and customs, and currency control, |. 
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Article 6 = Hach of the two agreeing sides shall exempt the goods, 
means of transport, and drivers entering each other's territory 
from transit fees and any (other fees?) connected with transit. — 
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| agreement does not apply to: 


Article 7 -— Most-favored-nation treatment provided for in this 
= A. The privileges granted or which might be granted by | 
‘ either of the two agreeing sides to facilitate trade in grains; 
| 

B. The benefits which might result from a customs agreement bas ote 
which either of the two agreeing sides might conclude, bof 


Article 8 - A, Payments for all transactions between the two 
agreeing governments, individuals, and officials residing in 
either the Syrian Arab Republic or Saudi Arabia will be made in 
American dollars, sterling, or any other convertible currency on 
which the two agreeing sides shall agree, . 
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of these currencies to the other country for payment of goods 
Le traded between both countries in accordance with the provisions 
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of this agreement. 


Article 9 ~- Desiring to implement this agreement and guarantee the 
expansion of the mutual benefits embodied in this agreement, the 

two Sides have agreed to form a joint Saudi-Syrian experts committee 
which will meet at least once every six months or at the request 

of one of the two agreeing sides, The duties of this committee 

will be: 
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| 
I! 
B. Hach of the two agreeing sides snall permit the transfer 
i 
| 
| 


pet] Ae To deal with difficulties which might arise in implementa- a 
| ; tion of this agfeement and which might hamper the development of 'e 
' trade between the two countries. 


| Be. To submit proposals for amending this agreement with the i 
- intention of expanding trade and developing economic relations ee 


ae : between the two countries. ye 
§ a | : Loe 


j 
aes ne eS ne Bn a . | 
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From__.__ Damascus 
Ce To study the question of industrial coordination for a 
the realization of economic cooperation between the two countries. 


Article 10 ~ Hach of the two agreeing sides shall extend to the 
other side the necessary facilities to hold fairs with the intention 
of displaying its products, within the rules and regulations in 
practice. 


Article 11 - The two agreeing sides have agreed on the following: 


Ae Freedom of movement of capital between the two countries, 
including the income from immovable properties belong to subjects 
of either of the two countries in the other country, in accordance 
with article 8 of this agreement. Transfer of such capital should 


be arranged between the Syrian Central Bank and the Saudi Currency 
Board, 


Be. Facilitation of the movement of persons between the two 
countries in accordance with the rules and regulations observed in 
either of the two countries, 


C. Extension by each side to the Subjects of the other side 
the necessary facilities to carry out economic practices in 
accordance with arrangements which the two agreeing governments 
will work out and which will not contrac@ict the rules and regula- 
tions observed in the other country. 


Article 12 = The two governments shall encourage the formation of 
establishments with joint capital which will work in various economic 
fields of mutual benefit to both countries. Both countries shall 
participate in the capital of such establishments in accordance with 
the rules and regulations observed in each of' the two countries, 


Article 13 - This agreement shall come into force from the date of 
the exchange of documents of ratification, which should be completed 
within one month from the date this agreement is signed, The 
validity of this agreement will end one year from the date of its 


application. It may be renewed on a yearly basis at the volition 
of the two agreeing sides. 


. From the date of its implementation this agreement will replace 
the trade agreement concluded 30 January 1961 between the UAR 
Government--Northern Region-=and the Saudi Arabian Government. 


This agreement was signed on 8/6/1381, corresponding to 16 


November 1961, in two original copies, both written in Arabic. 
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(Classification) Desp. No._L50 _ 
| | : . From. Damascus 
| Messages Exchanged Between the Heads of the 


Syrian and Saudi Delegations Concerning | 
Repayment of Loan to the Syrian Arab Republic 


by Saudi Arabia | 
His Highness the Head of the Saudi Delegation: Greetings a | 


With reference to the loan amounting to 16 million American 
; dollars, the Government of the Syrian Arab Republic wishes to defer | 
repayment of the first installment due in 1961, The Government of 
the Syrian Arab Republic will repay this loan in 10 annual instal- 
iments beginning in 1963, under the loan agreement Signed 23 Rabi al- 
Awal 1375 hegira, corresponding to 9 November 1955, and without re- | 
[oe | ference to the trade agreement mentioned in article five of that 
tae. agreement. Please accept my sincere respects. 
| 


| Dated 8/6/1381 hegira, corresponding to 16 November 1961, 
’ g& 

+s (Signed) Headed of the Syrian delegation, Hconomy and Industry 

Minister Dr, Awad Barakat, 


His Excellency the Head of the Syrian Delegation: Greetings, 


I have received your letter dated 8/6/1381 hegira, corresponding 
to 16 November 1961, which reads as follows: (passage repeating 
contents of Syrian letter omitted--Hd.). I wish to inform you that 


STP Satan ele Samay ype ay yer Be ESE OE Ban ae 


4 the Government of the Saudi Arabian Kingdom agrees to the contents 
¢ i of your letter. Please accept my sincere respects. = 
a (Signed) Saudi Minister of Finance and National Economy, Nawwaf ; 
woo Ibn Abd al-Azize s 


SE FE PAR SS FR marnagang 2ST 
ee a as ee a 


Dated 8/6/1381 hegira, corresponding 16 November 1961, | 
| 
| 
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ACCORD DE COLLABORATION SCONOMISUE 
contre 


LA REPUBLIQUE IRAKTSNNGS et LA REPUBLIQUE 
ARABE SYRISNNE 


Le Gouvernomont de la Réyublique Iraekienneo 


Désircux 
doux pays 
que entre 


articlo lor.e- 1.- 


Articlo 2.- 1.- 


een 


Aarticlo 3.- 1.- 


et le Gouvernement dev le République Arabe 5Syricnne 
du roffermir lcs relations nationeales ot néturelles cntre lours 
ot confirmer leur résolution & réalisor l'intégration économi- 
Cut 


ONT CONVENU Ch QUI SUIT : 


Le Gouvernement do la République arabe Syricennoe autorisora 
l'importation des produits agricolos,animéliocrs ot industriclis 
ot les richesses neaturclles d'origine irakienne, importés direc- 
toment & 1a République Arebe Syricnne ct le Gouvernoment de la 
République Irakicnne autorisora l'cxportation de ces produits. 


Le Gouvernement de le République Irakicnno autorisera 1'impor- 
tation des produits agricolcs,industricls et du régne animal 
ainsi que les richesses noturclles originaires do la République 
Arabs Syrionne ot importés directunment & la République Irakiecnne 
ot le Gouvernement de le République arabe Syrienne cutorisera 
l'oexportation de ces produits. 


Chacune dos dwux Partics Contractentes traitera l'autre d'un 
traitement préférentiol quant. & l'octroi des liconces d'impor- 
tation ct d'uxnortution. 


Soront oxonérés des droits du douane les produits agricolos, 
industriels et du régne animal cinsi que les richesses naturel- 
les ovrigineires de l'uncdcs deux Pertivus Contractantes qui se- 
ront importés par l'autre Pertic. 


PPar dérogation aux dispositions du peragraphe lor du préscnt 
articles 


A)-Les produits et marchandises figurant au Table N° 1 annexé 
au présent accord seront soumis au paiement des taxes cn- 
tiers dc douaness ; 


B)=Les produits et merchendises Pigurant eu Tableau N°2 annexé 
au présent Accord seront soumis au paiement dv taxes doua- 
niéros réduites de 25 %. 


C)-Les produits vt marchandises du Tableau N°3 cn annexe sont 
-assujottis & des taxcs douaniéres réduites do, 50 f. 


@m aucun cas,les produits agricoles,industricls et du régne ani- 


mal ot les richesses naturcllos, produits dans l'un deus deux pays 


2.-Ne soront assujettis,en aucun cas,a aucune’ taxe,intéri 


et oxportés 4 destination du pays de l'autre Partic ne seront 
soumis & dcs taxos supéricures & ccllos imposécs dens le pays 
importatcur sur lus produits locaux similaires et sur sos matieres: 
promiéres ou & l'une de ces deux taxcs séparémente:, . . 


iy 


produits agricoles,aminaliors,industriols. ét 1 
relles produits dans l'un des deux pays’ et exporté 


tion du pays de l'autre Partie, et qui’ n'auront pas ‘de “pro 
locale similaire. Ce ee 
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Articlo 4.- 1.-Toute marchandise bénéficiant de l'oxcmption ou de le réduction 
dovaniére on vertu du présent -iccord,doit Ctre accompegmée d'un 
cortificat d'origine émenant des autorités compétuntcs de chacun 
des deux pays. Les produits industricls d'origine irékionne ou 
syricnne ne scront considérés comme tecls que si lus motiéres pro- 
miéres irakionnes ou syricnnes ct lus frais de la production locale 

{ese% al cntrant dans 1a fabrication ne sont pes inféricures & 40 §-du colt 

a total de la production. 


2evsont oxceptés de la.proportion de 40 h montionnée au § 1) du .pré- 

sont article les mabkAgadiscs ct produits montionnés cu Tableau 

N°A annexé au présont cord,a condition que la De eoeen de la 

matiéro premiére irakionne ou syrievnne ot le cot de reviont de 

La production locéle ontrent dens liur fabrication ne soit pas in- 

féricure a 25 % du cotit total.dc le production. Le Tablvau en ques- 
. tion pout Ctre modifié par-l'adjonction ou la suppression de quol- 

ques produits,sur entente & intervenir ontre les Gouvernements dus 
deux Partics Contrectantus. 


| Article 5.- Chacune dus dvux Purtics Contrectantcs pout réoxporter les marchandi- 

ses échangévs en vertu du présent Accord,é 1l'exccption des morchundi- 

ses et des produits que l'une des duux Pertius Contractantes demande 
& ce qu'ils nu soiot pas réuexportés. © . 


Articlo 6.- 1.- Le régluement des transactions couréntys contre les personnes physi- : 
a ques ou mor@los résident dans lew République Irakionne ot la Répu- 
blique «arebe Syricnne a licu on n'importe quelle momeiv convertible 
convenuc entre lus: deux Parties Contractantes ou on Dinar Irakion 
(Comptc non résident). 


we cree ne Matinee oman 


a alr etal 


2.— Chacune dus dcoux Parties Contrectantus autorisora le transfert 
des monnaivs muntionnées au paregraphe précédent,au pays dv l'au- 
tre partic contractante,uen réglument des paiemonts dis, comme suite 
dus"transactions courantes" cntre lus deux peys,conformémont aux 
dispositions du présent accord. 


—_— 
° 
I 


Les dispositions de l'accord de Paivment conclu ven date du 11 Oc- 
: tobre 1958 wmtre la: République Irakiunne ct le République urabe 
2 TH . ' Unie,restoront on vigucur,en ce qui a trait 4 la République Arabe 
a Syrivnne, jusquia le datu d'expiration de cet Accord, 


; ; Articlo Te- 


A ‘ 2.- Lu Compte do le Banque Contrale dc Syric ouvert aupres de la Banque. 
Centréle Ireakionne en vertu de l'accord de Paiument mentionné au 

i peragrevhe ter restera ouvert pondant une durée de six mois pour 

; j ti ghider lus transactions courantes compriscs par l'accord précité. 

ar, Le solde on sera réglé par lu cété débitcur, par voie d'oxportation 

‘ de marchandises dont l'autre purtic wutorisera L'importation. Si un 


y yoiseddb rostait & l'expiration dus six mois sus-muntionnés,il sera | 
ae réglé aed aa par une monnaic susceptible de conversion con— ‘ 
i venue ontre les deux Parties. 


Article 8.—- 1.-Chacune des deux Parties Contractantes exemptere —- marchandisus 
trensitant on son territoire des taxes ut redevances de transit. 


ane 2,-Sont exceptées des dispositions du peragraphe précédent les rede- p 4 
| vences fixécs ou qui seront fixéos sur le passage du pdotrole on 
a: oe a pipo-lines terrestres. 


: : Article eal. -Les autorités compétentes des dveux pays accor deront toutes les | : 
ne : facilités possibles pour. 1' utilisation des ports de la République 
: : Arabe Syrivnne,dens le. commerce du trensit,soit.cn enployant les 
magasins des zones franches ou en Genetrusent des installations 

: } appertonant a la République Irakicnne ct 4 ses rossortissants dans — , 
ee . CoS ZONGS. : . Ms 


nema enen tenant 
ack. 
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2.-Lus facilités néccssuircs scront accordécs aux moyens de transport 
des marchendises do l'une des partius contractantes pour cntror dans 
les torritoires de l'autre partic ct lus travorser,dans lts limites 
dus réglemoents eon vigucur dans chacun d'cux,a nanan qutils ne so 
livrent pas aux opérations de transport intérivur. 


( 3.-Exceptionncllument aux dispositions des réglements: on vigucur dans 
lcs pays des deux pertiss contractantus,il scra permis aux moyens de 
transport des marchendiscs immatriculés dans le pays de l'une d'ollss 
I: , d'entrer dane le pays du l'autre partic chargés ou vides,d'arrivor a 
| leur destination ot d'on retourmmer chergés ou vides; comme aussi ils 
scront autorisés & traversor le tuerritoire chergés ou vides ct revenir 
| ' de leur licu de destination au pays ot ils sont immatriculés, chargés 
ou vides. Il scra’ égalument purmis aux moyens de transport irekicns 
; su dirigvant vers lus régions dc la République Arabe Ssyrivnne vt le 
Liban dc pénétrer chargés ou vides en territoirus de le République 
Arabe Syrionne pour prendre leurscehgrgesn dus ports précités. 


ie '  A,-Les marchendises d'origine étrengére pervenant aux ports syricns a . 
. dustination dv la Républigue Irakicnne ct les marchandises qui y par- 
vicnnent du Liban ct dont la cargaison cst déchargéo eon turritoires 
syrions,scront transportéos dans des camions irakivns vt syrions dans . 
la proportion suivante: 
50 ze par lus camions immatriculés dans la République Irakicnnes 

50 % par lus camions immatriculés dans la République .irabe Syricnne. 


+ erect 26 Neti 


L'application ot confrontation de cus proportions a licu tous les quatre 
mois. A cot cffet,des enregistreuments seront tenus aupres de chacun 
ddts postes frontalicrs de douanes irakicns ot syricnse 


article 10.— Dans le désir de la bonne exécution du préscnt Accord, pour assurer 

la réalisation vt lu développement dus avantages réciproqucs quiil 

= - yonferme,lus doux Partics Contractantus ont convenu de former une | | 
commission mixto d'cxperts irakicens ct syrions qui so réunira une fois 

au moins pous lcs six mois,ou & la dumende de l'une des dcoux Partics | : 

Contractantvs ot dont la mission sera des 


} 

1.-traitor los difficultés qui pourraivont survenir dans l'anplication an: 
du présont accord ou qui cntraveraient l'évolution des schanges 
commerciaux entre lus deux pays; 

2.-présenter los suggestions pour l'amcendument du présent -ccord dans 
le but d'étendre lus échanges commerciaux ct de dévclopper les | 
relations économiques entre lus deux pays. 


3.-réviser les tableaux annexés au présent Accord dont lus modifica- : 
tions devicnnent exécutoires sur ontente des gouvernoments des j 
deux Purtios Contructantus; . | a 

4.-étudier la coordination industrielle your assurer lu perfectionne-— 
mont économique entre lus deux pays. . * . | 


1 Articlo 11.~ Chacuno des deux Purtics Contractantes fournira a l'autre les faci- | 
4 £2 lités néccssaires pour l'organisation do foires permanontcs ot provi- | 

—_— soires afin d'y oxposor sus produits ,dans le cadre des lois ot des ; 
| | réglcoments on vigucur. 


article 12.— Los dispositions.dce l'accord Commercial conclu en dato du 41.10..1958. Se 
: ; entre le Gouvernement de la République Irakienne ot le Gouvernement. : 
} 


Loe eae. 


: a ae: de la République sarabe Unie demeurcnt on vigueur par ue sae aux échan- 
; tO a ees ges commerciaux centre les deux Partics Contractantus jusqu' & l'expira- 
| : ‘tion do Ba validité.de cet Accord. . | oo ae oe 


“ i : : ‘ a a 
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a e Article 13.- Les deux Partics Contractantes ont convenu de co qui suits: 
1.-~Faciliter le déplacemcent des capitaux entre les deux peys, dans les 
cag ’ 
limites des réglomonts et instructions en vigucur dans chacun des deux 
. pays et conformément aux disvositions & convonir ontre les autorités 
( -monétaires compétentus des deux pays. 


2.-Liberté doe déplacoment des personnes entre les deux pays cn supprimant 
lus visas,ut cco suivant lcs mesures qui seront prises d'accord cntre 


les autorités compétentes dcs deux pays. 
| J @ 3.-Liberté du séjour,dy traveil,d'umploi,ct d'cxorcice d'activités écono- 
| miques,ct cc suivent les mesures prises de commun accord contre les gou- 
| . vernements des doux Parti.s Contréctantus. 


: article 14.— Les deux Gouvernoments encourageront 1a création d'untreprises d'cx- 
ploitetion communes oxercgant leurs activités dens lus divers doméines 
économiques ct au capital desquelles pearticiperont les dcux peys. 


| ; he 
£25 Z : : x . ‘ 
| Article 15.-Le préscnt siccord untre on vigucur @ dater de l'échange des instruments 
! dc sa ratification.Il] scra valuble pour une durée de deux années renou- 
volable per tacite reconduction vour une égele duréc,@ moins que l'une 
! i : - ? fi : Bia ei Sat i 
: dos deux parties ne le dénonce par écrit on manifcstant son désir d'y 
| mettre fin ou de l'emender, trois mois au moins avant 1'cxpiration de ; 
3 i : 
son terme. 
{ 
Le présent Accord a été établi & Bagdad cn Novembre 1961 sym doux 
copics origineles libcllées toutes doux on langue arabe. 
: { 
ee | . | 
| : ' Pour le Gouvernement de la Pour le Gouvernement de la 
; : République Irakicnne République arebe syricnne 
j é : 7 4 } 
; Nagzem Zahawi Le Dr. Awad Barakat 
iinistre du Commerce Ministre de l'Economic ct de 
; 1'Industric 
: 
* | 
; | 
i. e 
i : - 
ae : | 
en j t 
i 
je i | 
bY 
= | 
boos | 
ms 4 { 
a j ‘ | 
md | 
i 
: | 
. , a 
: Damas - Syric ov 


i 

f j _ BUREAU DES DOCUMENTATIONS SYRIENNES & ARABES | 
| > 4 
: | 
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| 
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TABLEAU N° 1 


ets ME RCHANDISES SOUMISES aU TARIP EMETNR 


Papicr @ cigerottes et pepicr hygiénique 

Sacs de papier destinés a4 fee tee du ciment 

Ressorts métalliques 

4.- Tubes ot chaussurus on plastique 

5.~ Mobilicr métallique 4 l'exception de cc qui est mentionné au § 1 
~ du tableau N°2 

6.- Boissons alcooliques de toutes ospéccus 

7 

8 


»- Sucre 


TABLEAU N° 2 


MaRCHANDISES SOUMISES . UN TARIP 
DOUANIER REDUIT DE 25 % 


41.-Tissus on fibres ou fils de soic artificiclle pure ou mélangés,y 
compris les tissus brodés ct omés,cxcepté co qui cst mentionné aux 
§ 11, 12 ot 13 du tableau N° 3 


2.-Kilims ct tapis cn laine de toutes espéces 

3.-Fils -de coton excepté lu N°36 

4,-Tissus en coton pur ou mélengé de toutes autres especus,y compris lus 
travaux de la passementcric,oxcepté ce qui est montionné au § 10 du 
tableau N°3 

5.- Foutro (empéchant 1'humidité) 

ake 6.-Tissus de bonnetcrie de toutes matiéres textiles (a l'exception de la 

; soie naturclle),y compris les vAtoments extérivurs,les sous-vétoments, 

* lus bas ot chaussettes et lus gants 
| 7.-VStements ot lingerie ct leurs parties,cn toutes matiérus toxtiles 

8.-Les articles confuectionnés ct préparés,y compris lzs mouchoirs,les épon- 
gos,essuic-mains, corscts,los tentes,les sacs de voyage 

9.-Chaussures do toutes netures en cuir 

10.-Les fabrications en cimcnt ou cn ciment armé de toute neture 

11.-Ouvrages on fer et on acicr,y compris le mobilier,a ae cception’ de ce 
qui est mentionné aux § 15 vt 16 du Tableau N°3 ct au § 5 du Tableau © 3 
N°1 . 

12.-Serrurvus, cadvenas,clous,tissus ot stores métalliques, vis, épingles 

13.-Frigidaires et lessiveusys mécaniquces . 


| 
: 


(fale Aaehie tes 


TABLEAU N° 3 
| MARCHINDISHS SOUMISES A UN TARIF DOUANIER REDUIT Diy 50 % 


1,-Cigarettes 
2.-Huiles végétales de toutes sortes,y compris l'huile de sésamo(liquides 


4 . ou hydrogénécs) ig 
i = 3.-Sucrerios ct chocolats 3 
| 4.-~Vurnis mélangé ou non de matiéres colorantes,puintures ct coulcurs pre- 


paréus & l'huile : 

= 5.-Sevon ordinaire fabriqué avec l'huile d'olives puro, memo mélangéo d'huile 
.. 3 . dz laurior(Savon Aboul Heil) | 
z 6.-Parfums,articles de parfumeric ct matiéres d- buauté a 
: 7.-Peaux tennécs de toutcs sortes,enduites de bronze, d'or,argéntécs, colorécs, 
tannées, préparéos,au vernis,2vec dessins ou ‘omements cn relief ot similaires 

i 8.-Valisces ct valises de voyage de n'importe quelle matiére | 


BS deh lu ss 6 


: 9.-Cuhiers,livrets et tcus articles similaires on pepicr ; 1 
; .10.-Toutes Sorbus de tissus en soic naturelle pure ou mélangéo d'autres o> *s] 
: po 
et bonneturic : — 
11.-Dentellis en soie ertificiulle, écharpus ou cravates cn soie artificiolle te | 
ees ou naturcllo . 7 AF 
: 12.-Ltoffe cn soio artificiolle genre ere a 2 o 


s/a8 


ae mitierces toxtiles de toutes Senos compris les broderion; paseonon terior 
| 
| 
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13.-Tissus on fils de soi artificiulle purc ou mélangéc,imprimés, 
fagonnés ou jacquard quel qu'cn soit le poids au m2 
14.-Brodverivs,rubans on coton et filés de caoutchouc rccouverts .n coton 
15.-Installations métalliques,résorveirs ot dépdts de combustibles ct 
d'eau 
16.—Machines ct Equipements industricls ct agricoles,y compris lcs balances, 
lus bascules,lces cheines métalliquis 
17.-Pils ct céblus électriques. 


TaBLEAU N° 4 


MARCH.NDISDS CONSIDERGES COMM PRODUITUS PAR L'Uil 
v ‘ / dos pays des Partics Contractantes,si la proportion 
. du metiéres premiéros ct iss frais de la production 
locale ontrant dans leur fabrication néesbnpapasn 
-inféricurs & 25 % du coit total de le production 


. 
: i \ 
1.- Papior hygiénique 3 
| 2.- Sacs on pepicr pour l'unsachage du ciment ‘ 
3.- Ouvrages en bonnetvuric (Habits ct votuments préperés) 
4.- Appersils d'éclairage (lustres ct autres) 
| 5.- Fils et cables électriques 
7 6.— Frigidaires et lussiveuscs mécaniques. 


oo - | 
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e DLermtRe — ANNEXE 


Bagdad cn Novembre 1961 


Honsicur le Doctcur «wad Berakat,Ministro 
dv 1'Bconomio ct de 1'Industric,de la 
Rénublique arabe Syricnne 


En référence aux négociations ayant abouti 4 la signature du l'accord 
de Collaboration Eeonomique entre nos deux pays,un. date du co jour, je 
voudr2is préciser qué les dispositions de l'urtiche 4 *au présent accord 


WY, 


ne comprond pas lus marchandisvs dont les matiéres cntrant dens lour 
‘fatteication comportunt des matiéres d'origine fPUnGe isos 


Ju vous sverais stabligé de confirmer ce qui précéde d'une meniére se@ine 
indiquant la compréhension & laquelle sont arrivécs nos deux délégations. 


Veuillez agrécr 1l'cxpression de ma haute considération ct de mon respoct. 
3. 11. 1961 


Nigh ZaHAVI 
Ministre du Commerce do le 
République Irakicnne 


REPONSE . La LETTRE-aNNEAE 


Bagdad on Novembre 1961 


Nonsicur Nagzom Zwhawi,Ministre du 
Commerce dc lu République Ireakiconne 


J'ai l'honneur vous accuser réception dv votre lettre on dete de 
ce jour,ainsi congue: 


"In référence eux négociutions ayant abouti a 12 signature on date 
dc cu jour,de l'Accord de Colleborution Economique entre nos dcux pays, 
jc voudruis préciser que les disnositions de l'urticle 4 du présent Accord 
ne comprennent pus les murchandises ct les produits’ dans le fabrication 
desquels vuntrent dus matiérus d'origine francaisct! 


Ju confirme que ce qui est dit ci-dessus indique claircment la 
comprepension & laquelle sont parvenues nos dvux délégations. 


Veuillez ELECT, l'uxpression de mu haute considération ot de 
mon rvuspect. 


36 Ie. 1961 


Dr.awad Barukat,inistre de 
l'fconomiu ct de 1'Industric 
de la République Aarebe Syrionne 
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LISTE DES PRINCIPALES PUBLICATIONS 
DU BUREAU DES DOCUMENTATIONS ARABES 


——— a ae 


_ PUBLICATIONS. PERIODIQUES 


we 


BULLETIN DE LA PRESSE ARABE s publication bi-hebdomadaire comprenant la substance des ‘atoraatyaa et des 
: commentaires de presse répartis en- huit rubriques différentes 
— paraissant depuis 1948 


LE MONDE ARABE EN FIN DE. CHAQUE. SEMAINE : un apercu d’ensemble et un commentaire politique sur les 
événements politiques dans le Monde Arabe, accompagnés de 
textes chronologiques hebdomadaires et de textes documentaires 3 
en rapport avec les événements en cours ans le Monde Arabe 


Sed las Sec tw 4 opt! 3 elt yl, JU, rales y! O39 pa! 73 Uy oll yo 
Sts a ellally g all sled VLA LLid e Shel ys dd y 
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ETUDE _MENSUELLE SUR L'ECONOMIE. ET LE MARCHE SYRIENS : commentaires et statistiques de l’ensemble 


: _ de VEconomie syrienne — Paraissant depuis 1950. 


b 
_ ETUDE MENSUELLE SUR LA VIE ECONOMIQUE ' RET. FINANCIERE DE LA R.A.U. ET DES PAYS ARABES : 
. Publication mensuelle comprenant des études analytiques et de 
multiples documentations et statistiques sur l’Economie et les 
Finances de la pple Arabe Unie et les Pays Arabes. 


REPERTOIRE. PERMANENT. DES LECISLATIONS & REGLEMENTS SYRIENS 2 publication de langue arabe ou francaise. 
indiquant,- depuis 1943, tous les réglements. et législations 
_° qui sont parus, avec service mensuel de mises -& jour. 


a « 
‘ : - 


SERVICE DAVIS DADJUDICATIONS — Bi- -hebdomadaire paraissant depuis sia en langues arabe et francaise. 


‘TARIE PERMANENT DEs DOUANES -SYRIENNES | — Edition constamment mise a jeae par un service bi-mensuel 
de HeotiBeatits 


ARCHIVES BIOGRAPHIQUES PERMANENTES DU MONDE ARABE — Publication faisant état des Sloerapilice des 
personnalités responsables des différents Etats arabes avec 
a a ne un service de rectificatifs et d’additifs trimestriel. — Pa- 

raissant depuis 1959 


cad 


3 
ae 7 : SERVICE SPECIAL DE RENSEIGNEMENTS COMMERCIAUX ¢ qui fournit aux intéreasée des ‘Tenséignements sur les 
maisons commerciales ‘et ‘industriétie établies en Syrie et dans les autres. pays arabes. oe aA 


Bete : SPECIMENS. ET TARIF SUR DEMANDE 
aa Le. Butea dispose d’Ouvrages et Etudes documentaires dont la liste ‘est adressée gracieusement sur simple demande. 


j s war a Fea = 3 me < $ hat wos on por eee ° : a r : a : . 
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ACCORD DE COLLABORATION ECONOMIQUE 
ENTRE 
LE.GOUVERNEMENT DE La REPUBLIQUE ARABE SYRTENNE 
: & : 
LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE L'ARABIE SEOUDITE 


_~ du 16 Novembre 1961 — 
1. EXPOSE DES MOTIFS : | 


. _ Le Gouvernement de la République Arabe Syrienne et 
e ~ le Gouvernement du Royaume de 1'Arabie Séoudite 


dans leur désir de raffermir les relations nationales et naturelles 
qui relient leurs deux pays et pour confirmer leur résolution de consolider 
SEuees eux la collaboration économique, 


ont signé a Ryad le 16 Novembre 1961 un ACCORD de ae aca 
EHO dont les pornte les plus importants sont: 


1.-Exemption see taxes douaniéres et des licences a' importation 
et d'exportation des produits de l'agriculture et du régne animal oo eis 
originaires de l'un des deux ‘pays et importés par l'autre pays; 


 2enixemption des taxes de Douane et des licences d'importation d'un 
grand nombre de produits arabes syriens importés 4 destination 
du Royaume d'Arabie Séoudite, et aussi exemption d'un nombre im— 
portant dos deux tiers de ces taxeg et des licences dtimportation 3 ve I, 


3.—-Exemption des produits industriels fabriqués au Royaume d'Arabie 
a Séoudite des taxes douaniéres et des licences d'importations 


_ 4,-Exemption des marchandises,des moyens de transports et’leurs con- 

ducteurs,transitant en territoires de l'une des deux Parties & : 
destination de l'autre ou se rendant aux territoires de celui-ci, f 
des taxes, redevances de transit ou n'importe quelles autres taxes$ . oe 


5.~Formation d'une Commission commune d'experts pour le traitement des 
affaires de l'application du présent Accord,1l'étude et la coordi= 

: nation industrielle entre les deux pays re de réaliser la colla— Bs 

: : ; ss oration économique entre les deux pays; _ a a 


66 —Liberté de transfert des capitaux entre les deux pays conformément 
aux mesures de détail qui interviendront d'accord entre les. a i 
sentants des autorités monétaires des deux pays; 


4 see. _ & leurs ressortissants. des facilités nécessaires pour y exercer |: 


| 
Te ~Pacilité de déplacement des personnes entre les deux pays et octroi | 
‘ Keo. les activités économiques; | 


; } Pept - §. 8. ~Eni couragement de la fondation a" institutions communes d'exploita= 
Tbe ; tion qui exerceront leurs activités ~ Gane. eee divers domaines écor 
y 
3 


ae 
nomiques. ere . 


i 
gees a ~Les deux Parties Contractantes ae convenu , chine elke Beh vertu 
: : de l'échange de lettres ci-jointes d'ajourner pendant une durée — =| 
| _ ae de deux années le remboursement du prét consenti par le Gouverner st 
pay re x . ment du Royaume de l'Arabie Séoudite en. faveur du Gouvernement de al 
' la République Arabe Syrienne,et dont 16 premier terme. de rembourr | 

; semént commencera en l'année: 1963. — Oy 


TO 


emma earn i 
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La ratification,du vrésent Accord étant susceptible de consolider 
les relations nationales et les-liéns fraternels existant entre la 

_ République Arabe Syrienne et le Royaume de l'Arabie Séoudite,le pro- 
jet de Décret législatif ci-annexé a été préparé. 


| LE MINISTRE DE L'SCONOMIE . 
: 8 s/ AWAD BARAKAT 


‘Textes de- 
L'ACCORD DE COLLABORATION BCONOMIQUE “ENTRE 
. : ' LES GOUVERNEMENTS DE Li REPUBLIQUE ARABE 
- . SYRIENNT ET DU ROYAUME DE L'ARABIE SHOUDITE 


| 


“Le Gouvernement de la République Arabe Syrienne 
et le Gouvernement du Royaume de l'Arabie Séoudite, . 


Désireux de raffermir los relations nationales et naturelles entre leurs deux 
pays et pour confirmer leur: résolution de consolider la Collaboration Sconomi- ' 
que entre ‘eux, ay 

: ‘ 1 ay . > a ‘ 


ONT CONVENU DE Ci QUI SUIT: ; | 


Article ter.— Chacune des deux Parties Contractantes déploiera tout ce qui est 
en son pouvoir, pour faire arriver les relations économiques entre 
‘leurs deux pays &-l'extréme limite possible de la collaboration et 
du développement économique, conformément aux dispositiens du présecnt 
Accord et aux réglements en vigueur dans.chacun des deux pays. 
Article 2.— 1.-Le Gouvernement du Royaume de l'Arabie Séoudite autorisera ~ | 
ee, '1l'importation des produits agricoles,animaliers,industriels | 
~ et les richesses naturelles originaires de la République Arabe 
Syrienne, importés directement au Royaume de 1l'Arabie Sdcoudite 
et le Gouvernement de la République Arabe Syrienne autorisera 
l'exportation de ces produits dans les limites de sos possibie 
lités Scononi guess. 


2e~Le Gouvernement de la République Arabe Syrienne autorisera | 
l'importation des produits agricoles,animaliers et industriels 
et les richesses naturelles originaires'du Royaume de 1'aArabie | 
‘Séoudite,importés diroctement par la République Arabe Syrienne ' ad 
et le Gouvernement du Royaume de 1l'Arabie Séoudite autorisera: 
l'exportation de ces produits dans les limites de Ses possibi= 
lités. économiques. 


Article 3.~ 1.~Sont exemptés des taxes douaniéres et des permis d'importation | 
et d'exportation,les produits de l'agriculture et du régne animal ,. ; 
produits dans le pays dc l'une des deux Parties Contraotantes: et. | 
- importés directement au pays de l'autre Partie. ! ; A 


cart | 2 . . Noo af 
e Hi ¥ 2 ’ ok ne 


2.<Le Gcurrorienert du Royaume ae l'Arabie Séoudite: excnpte ‘des 

taxes de douane et des permis d'importation,les produits indus- ©; 
j _ i . tricls fabriqués dans la République Arabe Syrienne,importés direc. 
| . tement au Royaume d'aArabie Séoudite et énumérés au Tableau Nod . : 
; rapide a. dee — oe annexé au ‘présent. Accord. Hg _ : ae oh 


4 

| 

| 
Be aie Gouvernement du: Royaume ‘de l'arabie Séoudite’ exempte des 
permis d'importation et des deux tiers des taxes douaniéres, | { 
les produits industriels -fabriqués. en la République Arabe yn cae : 
rienne, directement importés per le Royaume d'Arabie Séoudite ™ 2 ‘= i 

t 


were co name ee  T 


1. Pe ae | aera ae . et mentionnés au Tableau N°2 annexé au présent Accord. 
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ee 


4.-Le Gouvernement de la République Arabe Syrienne exempte des taxes: 
7 - douaniéres et des permis d'importation tous les produits industriels 
fabriqués dans le Royaume d'aArabie Séoudite et importés directement 
par la République Arabe Syrienne. . 


5.-Sur entente entre les gouvernements des deux parties contractanies, 
les tableaux N°s 1 et 2 annexés au présent Accord peuvent étre 
modifiés en y ajoutant certains produits ou en les supprinant . 


Article 4.— Toute marchandise bénéficiant de l'exemption ou d'un droit préféren= | 
fos tiel en vertu du présent Accord devra étre accompagnée d'un certificat 

‘dtorigine diment légalisé par les autorités gouvernementales compéten~ 
tes dans chacun des deux pays. Les produits industriels no sont consi~ 
dérés d'origine syrienne ou séoudienne que si les matiéres premieres 
syriennes: ou séoudienne et le coat de la production locale entrant 
dans la fabrication ne sont’ pas inférieurs 4 40 % du coit de revient ‘ 
de la production totaie., ‘ ; 


Article 5.- Chacune des. deux Parties Cotractantes réservera a l'autre Partie 
le traitement de la nation la plus favorisée et. surtout en ce qui 
concerne les affaires de 1'importation, de l'exportation,du transit 
et des frais douaniers,et en. ce qui se rapporte aux affaires du con~ 
-tréle sur l'importation et la monnaie. _ 
5 r 1 


Article 6.— Chaque Partié Contractante exemptera les marchendises,les moyens de 

transports et leurs conducteurs passant 4 travers ses territoires, , 4 
en provenence des territoires de l'autre Partie ou 4 sa destination, 
des droits,redevances de transit et de toutes autres taxes afférentes 


au transit, 


| 
| 


~/ 


Article 7.- Le traitement de 1*Etat le- plus favorisé,stipulé au présent Accord 
‘ne s'étend pase : a 
t.— aux priviléges accordés ou qui seront accordés per l'une des. 
| 7 deux Parties Contractantes pour faciliter le commerce des fron-- 
al oa ' tiéress . ; : : 4! 
2,— aux avantages résultant d'une union dovaniére que concluerait . 
une des deux Parties Contractantes. & . 


So age Se eee, aT 


Article 8.— 1.-Le réglement de toutes les transactions courantes entre les gou- | : 
vernements des deux Parties Contractantes. et entre les personnes | 
physiques et morales résidant en la. République Arabe Syrienne ot 

. - au Royaume dtirabie Séoudite s'effectuera en dollars américains, “s 

; ou en Livres Sterling ou en toute autre monnaie convertible con-— =~ |; [ 

venue entre les.deux Parties Contractantes. | . ‘ 


2,—-Chacune des deux Parties Contractantes autorisera le transfert 
des devises mentionnées au paragraphe précédent & destination — 
de l'autre Partie Contractante en réglement. des paiements dis 
résultant des(transactions courantes)entre les deux pays, confor—— 
mément aux dispositions du présent accord. | 


aes f - 


Article 9.— Dans le but de la bonne exécution du présent Accord,et pour garantic 
ats " la réalisation et l'extension. des avantages réciproques qu'il assure, 
* len & les. deux Partiés Contractantes ont convenu de former une commission 

f ol (ae . commune d'experts syre--séoudienne qui se réunira une fois ou moins 

| : a. SF tous les six mois, ou sur le demande: de-l'une des deux Parties Con-- 

: { ca oe ow tractantes et: dont la-mission est des ‘ 


ee Oe 


Ne oust je-traiter les difficultés qui surviendraient dans ltapplication " ‘ 
; em oO du présent Accord ou qui s'opposeraient @ 1'évolution des échanges -“ 
commercieux entre les deux pays3 we 


| |e ete 2.—présenter les. propositions relatives & l'amendement du présent a 
pe ae ae Ales Accord, dans le but d'élargir les échanges commerciaux et d'évoluer. . . 
~ les relations économiques entre les deux pays; . Bete 4 


t 4 : . : A : : ts ' : fas . aS : "ee f i : 


ace 
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3.-étudier la coordination industrielle pour la réalisation de la 
collaboration économique entre les deux pays. 


Article 10. —-Chaque Partie Gonatenotante fourmira a l'autre les facilités nécessai- 
res pour 1'établissement des foires afin d'y. exposer ses produits 
dans les limites des lois’ et des oes en vigueur. 


Article 11.- Les deux Parties daderiatadbes ont convenu de ce saya euans 


1.,-Liberté de <penstek. des sae aae entre les deux pays y compris 
le produits des propriétés appartehant aux ressortissants de l'ua 
_ des Etats dans le pays de l'autre,et ce conformément aux disposi- 
- tions de l'article 8 au présent Accord.Les mesures de détails se-- 
ront établies & ce sujet entre la Banque Centrale de pyrie et 
1'Institution monétaire de 1' Arabie Séoudite. 


2,-Facilité de aéplacement des seaelevtende entre -les deux pays confor-— 
mément: aux réglements et aux instructions en vigueur & ce sujet 
dans chacun des deux pays. : 


Be _Chacune des Paice accordera aux sujets de l'autre les facilités 
«°° nécessaires pour l'exercice de leurs activités économiques,et ce, 
- suivant les cde eee qui seront convenues entre less gouverne- | 
ments des deux Parties Contrectantes et qui ne seraient pas oppo- . 
sées aux réglements et aux lois en vigueur dans le pays de chacune 
‘des deux Parties. : 


Article yates: deux Gouvernemerits encourageront la fondation d'établigsements 
-d'exploitation commune exergant léurs activités dans les divers domai-, 
nes économiques d'intéréts mutuels entre les deux pays,et les deux. 
“pays participeront 4 leurs capitaux suivant les réglements et les lois 
en Veguour aoe chacun des deux pays. 


Article Bem Le présent Accord rentrera en vigueur & la date d'échange des instru- | 
ments de sa ratification qui doit avoir lieu de la part des deux Parties 

Contractantes dans le délai d'um mois & compter de la signature du pré~ 
sent Accord dont la validité prend fin 4 1'expiration atuné année & par- 
tir de- son application. La prorogation de.la validité du présent’ Accord . 
s'effectuera - d'année — en année si les deux Parties Contractantes en con— 
viennent. 


ee es 


A conipter, de s@ mise en vigueur,le présent Accord sera substitué a 

l'Accord Commercial conclu en date du 30 Janvier 1961 entre le Gouver- 
-nement- de la République Arabe Unie - Province Nord et le Gouvernement | 
du Royaume Ge l'arabie peouct ues 


sabi vane: 


‘he présent Accord a été fait & Ryad le 8.6.1381 de 1'Hégire, correspon- 
dent au 16 Novembre 1961,en deux exemplaires originiux en langue arabe. 
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Pour le Gouvernement du _ Pour lé Gouvernement de la 


; j ‘Royaume | de 1'arabie .. . + République Arabe Syrienne ee ! 
j j . . 7 . - : Ps: < i 
| Séoudite | | AWAD “BARAKAT ye oe | 
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'23.-Fils de laine 


(24.-Pils,filets,ligmes et crochets pour la péche aux poissons: a 


Ss 5 ws 
ABLEAU NO 1. . 


annexé &-1! Accord Commercial conclu entre 1és Gouver= 
nements. du Royaume d'ARABIE SEOUDITE et de la REPUBLIGUE 
° ARABE SYRIENNE 


LES PRODUITS INDUSTRIELS SYRIGNS EXEMPTES DES TAXES DB DOUANES 


1,-Les tissus de soie pure y compris les crépes,les déchets de sole artificielle © 
et fibres textiles purs ou mélangés(c'est~a-dire renfermant 20 % ou plus de 
soie artificielle ou ses fibres,ou entidrement), bruts, teints, imprimés, fagon~ 
nés,omés,brodés ou Jacquard. 


2.- Les tissus en coton purs ou mélangés(renfermant 20 % ou plus de coton), 
pruts, blunchis, teints,fagonnés,omés, brodés ou jacquard. 


3.~Bonneteries de toutes sortes et de toutes matiéres textiles,y cimpris les 
_ vétements intérieurs et les bas et chaussettes. 
phe eo 
4.~Préparations de légumes, végétaux comestibles, fruits et leurs. parties en con~ 
serves 
5.—Chocolat 
6.—Bois écorce 
7-Papier 4 cigarettes 
8.—Meules de moulin 
9«-Coton médical 


“10.-Pulpes de betterave, tourteaux, fourrages 


11.—Remédes et préparations pharmaceutiques 


a 


12.—Hau de fleurs et eau de roses 
13.-Bougi.es pour éclairage 
14.—Colle animale 


15.-Caractéres d'imprimerie 


-16,-Ouvrages de coquillages - 


17.-Machines.agricoles . i. . 2 | . 


18,.-Machines industrielles productives 


19,-Papier & joumaux - 


20.~Cordes(ficelles) — | - 


-.21.-Ressorts métalliques 


22.-Machines et outils pour 1'élevage de la volaille et des animaux 
| ree | 


25.-Huiles végétales de toutes sortes,y compris l'huile de sésame(Tehiné),liqui-- 
- des ou hydrogénées . oe = 2 | JS 


26.—Cables et fils électriques 2 - 


217.-Bois contreplaqué,bois "mazonit", bois comprimés. 


apy ee 
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TABLEAU N° 2 © 


annexé a l'Accord Commercial conclu entre les Gouvernements 
- du ROYAUME DIARABIG SEOUDITE et de la REPUBLIOE ARABE SYRIENNE — = 2 


a a a 


DU MARTE. NORMAL 


1 <-amidon 

2e—oucreries- 

3.-Pates alimentaires,& l'exception des macaronis de toutes sortes 
4.~Savon ordinaire en bloc ou en poudre . - 
5.—Allumettes de toutes sortes 


6. . ~-Peaux tannées 


Te |-Cuirs de toutes sortes, bronzés, aowes jargentés ou colorés . 


8,-Peaux teintes ou préparées ou peaux peintes : 


9.-Tous ouvrages en éuirs tannés 


10,-Ouvrages eh bois incrustés de n'importe quelle matiere (mosaiques) 


114-Carton ordinaire(non travaillé)en feuilles ou rouleaux . i 


Te heen tenella ae 


42,—Passementeries en soie naturelle ou artificielle ou en coton : 
13.-Pil de coton. | ° ; -_ 
. 14,-Tapis de pieds en léine ou coton 
15.-Vétements ou parties de vétements de toutes matiéres textiles Nes, 
16.-Lingerie et ses parties de toute nature et des diverses matiéres textiles 


-17.—Toutes autres vaniétés cousues ou préparées en tissus syriens,y Sout 
les couvertures 8 serviettes et tentes . 7 


48.-Mouchoirs de ‘poche, couvre-chef et pour le cou, en toutes  matibres textiles 
is 19.-Vitres et verre en feuilles ou plaques de toutes sortes a | 


20.-articles de verrerie et vitrorie,ssuitekéoouconpprings surtout & usage ménager. « 


whey, 


Ol. —~Bonbonnes, bouteilles et flacons de tous genres 


22,-Ouvrages en verre pour ‘les ateliers de Chimie 


a Ley arene 


| 
| 
| | 
23,-urticles de verrerie pour table .ou toilette des especes ordinaires, a | Ltexcep- 
tion de ceux en cristal ou demi- cristal i | 

| 

| 


: 2a —Bouchons et couvercles métalliques pour Dover lees flacons , poibeunes et autres 

' récipients . ; - 
- . : (25, cliiroirs en verre, sens cadres ,& l'exception des miroirs en cristal | | ; 
: - 96,-Levures et cachets ‘pour -les médicaments | ) ! 
; pie . 27.—-Papier lustré A 7 7 oo ei | 
a 28,-Filés de soie artificielle oo , ane | _ a : 


29.-Pilés de fibres de sole artificielle, fibranne 


. 30.-Filés en. caoutchouc recouverts de coton. 
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REPUBLIQUE ARABE a . . ; 
SYRIENNE _ : mes ar ae 
: _ 4: - Au nom de Dieu Miséricordieux 


“A Son Excellence le Président de 


la Délégation 
_du Royaume d'Arabie Séoudite wa 


Salutations. 


In ce qui conceme le prét de seize millions 
le Gouvernoment de le République Arabe Syrienne 
ment du premier terme qui sera di en.1961. . 
Arabe Syrienne réglera le prét précité en dix termes annuels 4 partir de l'année 

1963,en vertu de la Convention relative 4 ce prét datée du 23 Rabih 221 Awal 15 
de 1'Hégire,correspondant au 9 Novembre 1955,et sans aucune référence A l'Accord - 
Commercial mentionné 4 l'article 5 de la susdite Convention. 7 ; 


Veuillez agréer..mon profond respect 


de dollars anéricains, 
désire en-ajourner le régle— 
Le Gouvernement de la Révublique 


Le 8.6,1381 de 1'Hégire, correspondant 
au 16.11.1961 de l'are chréticonne 


Le Président de la Délégation de la 
République Arabe Syrienne, iinistre 
de 1l'Economie et de 1' Industrie 


Dr.AWAD BARAKAT 

ROYAUME D'ARABIE SEOUDITS - ; 1g! Seg? 
-. MINISTERS DES PINancas BT | yp 
DE L'ECONOMIZ NATIONALE - | 


A Son Excellence le Président de la 
; . _ Délégation Syrienne 
| a , , = 


Salutations, 


J'ai regu votre lettre en date du 16 Novembre 1961,ainsi congue: 


‘iin ce qui concerne le prét de seize millions de dollars 
le Gouvernement de la. République Arabe Syrienne désire en ajourner le réglement 
du premier terme qui sera di en 1961. Le Gouvernement. de la République srabe Sy 
riemne réglera le prét précité en dix termes annuels a partir de l'année 1963, 
en vertu de la Convention relative & ce prét datée du 23 Rabih i] awal 75 de 
1'Hégire,correspondant au 9 Novembre 1955,et sans aucune référence. &.1'Accord © 
“Commergial mentionné & l'article 5 de la susdite Convention." : 


américains, 


a In vous faisant part de 1! 
_l'Arabie Séoudite de la teneur de vo 
~ mon profond respect. : 


approbation du Gouvernement .du Royaume de 
tre lettre précitée, je vous prie dtagréer © 
. Le 8.6.1381 de 1'Hégire, correspondant 
au 16°Novembre 1961 de l'ére chrétienne 


NAWWAF BEN ABDEL AZIZ . & 


Ministre des Finances et de 
l'Economie Nationale 
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SUBJECT: Tragq- 


Syria Economic Cooperation Agreement 


7 ; [~ BEGIN UNCLASSIFIED 
; : The text of the recommendations for 
| formulated by an Iraqi-Syrian committee whi 
, approved by the respective governments, 
and Damascus on June 28 (Enclosure 1). The Embassy received’ a copy of the 


Arabic text earlier in the day as well as a briefing on the intent of the 
agreement. 


ch met in Damascus June 10-18 and 


| 
1 
bilateral economic cooperation, as | : 
| 
was officially released in Baghdad 


t 
Pk . The approved recommendations become part of the Economic Cooperation 
\ | oe Agreement signed on November 3, 1961. The text of this agreement is given 
ae or in Embassy Despatch 433, December 23, 1961. These recommendations became | 
effective at once and are concerned with the (1) expansion of trade, (2) 
a ‘ ee coordination of industrial development, (3) facilities for the transfer of % 
i | e capital, (4) travel, residence, work and employment and (5) coordination of | 
| 
| 
| 


on the laws and regulations of the two countries "to achieve the purposes of 
. j He economic cooperation between them." 


respective policies for the 
If either government license 
absolute preference, as compared to any third country, 


to the goods actually | 
produced in the other 7 Bing For example, Iraq agrees to grant import : | 
| 


oe — Iraq and Syria agree to increase mutua 
: 

t 

Pr 


aterally determined quota limits, for the 
ecialities as rayon and silk brocades. In 
tem work and also to prevent abuses, the 

sts of commodities eligible for such pre- 

Presumably these lists will constitute a list of 
third countries are concerned, 


Se Pe eae Oe 


eee te at 


meant 
eee eae 


banned items so far as 


Similar trade preferences are also to be given by government organiza- 
tions in purchasing their requirements abroad. Under this section, the 
Iraqis hope, among other things, to induce the Syrians to buy oil gné oil 

L. products from Iraqi government agencies, ae 
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[ As for the coordination of industrial development, the two governments 


agreed to take steps to have the problem examined on a factual basis at | 
quarterly intervals by a group of experts whose recommendations will be sub- 

mitted to the two governments for approval. Each government agrees to set up 

: a technical bureau in its Ministry of Industry to follow the implementation of 
the industrial coordination planning which was approved by the two governments. 


Provisions relating to facilities for the transfer of capital for productive 

investment purposes between Iraq and Syria amount to little more than a restate- 

ment of existing Iraqi practices. Iraq is concerned about the effect of recent 

Syrian legislation on the operations of Syrian branches of the Raffadain Bank, a 

wholly owned Iraq Government organization. Iraq succeeded in getting language 

which acknowledged that public organizations of one government could carry on 

economic activity in the territory of the other and that assets of one country 

invested in the other country might enjoy national treatment, but both provisions | 
| 
| 
i 


2D pea ig oe ans a 7 
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are qualified to the point where they could become almost meaningless, The Iraq 
Government is relying primarily on the final recommendation, a general cne to the 
effect that the two parties shall study their respective laws and regulations with 
a view to coordinating them in order to achieve the purposes of economic coopver- 
ation. In the interim, the Iraq Delegation believe they received an oral assurance 
that the Syrian Government would not attempt either to vest part of the assets of 
the Raffadain Bank branches in Syria or to exercise additional controls on 
current banking transactions. | 


| | 
i | 
| 
Provisions for facilitating travel, residence, work and employment follow | 
the pattern already established in this set of recommendations, namely a‘bold 
statement of intention followed by a crippling qualification. lach country agrees, 
for example, to abolish visas for travel between the two countries, but the ae 
security authorities in the country of destination are free to turn back the | 
a traveler. Tourism is to be encouraged, but foreign exchange regulations remain 
ee in effect and Iraq on June 28 reduced the allowance for travelers from ID. 200 
ne to ID. 150 a person (ID. 75 for children). Residence and work permits remain 
subject to existing laws and regulations, although duties and fees will be waived. | 
The two parties agreed to relax provisions for granting labor permits to certain . 
special categories, chiefly those living on or near the frontiers bordering the 
| two countries or those families «© of mixed nationality. In addition, each i 
country agreed that each organization could employ up to 15 per cent of its 
| total employees from the citizens of the other country. Iraq limits the a 
| employment of other foreigners to 10 per cent of the firm's labor force. . i 
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| 
Comment 

| An official at the Foreign Ministry commented that these recommendations 
i constitute a hopeful beginning. In the past, general agreements for economic 

| cooperation with neighboring countries were frustrated by such Ministries as 3 y 
ae Trade, Interior, Defense and Social Affairs. The chief obstacle to economic Bons h 
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cooperation was generally the Ministry of Trade. In order to get that es 

i Ministry more firmly committed to a liberal approach in implementing an _| ; j 
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|” economic cooperation agreement with Syria, the Minister of Foreign Affairs 

supported the designation of the Minister of Trade, Nadhim Zahami, to head the : 

Iraqi Delegation to Damascus. The Embassy's informant said that the Foreign | 

Ministry will observe closely the steps taken by the various Iraqi agencies i 

to imvlement the agreement with Syria with a view to winning Syrian cooperation, | | 

| : Each government is undoubtedly aware of the other's instability and the | 

| | present cautious agreement reflects these mutual forebodings. Nevertheless, 

; the Iraq Government, sensitive about its estrangement from the Arab League, 

is also apprehensive about the recent action of several member states in | 

approving the Economic Council's draft agreement for economic unity. This 

draft represents the Egyptian point of view which is vigorously opposed by 

Iraq. Its present economic cooperation agreement with Syria may serve to deter 
Syria from approving the Egyptian program for Arab economic unity. 


For the Charge d'Affaires, a.i.! 


WMaitn'me He Pons | 
William H. Bray, Jr. 
Counselor of imbassy 


t : 
y i ° . 
ae eo for Economic Affairs 
cc: Basra 
Beirut | 
Cairo | 
| 
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In compliance with the provisions of Article 10 of the Iraqi-Syrian Economic 
Cooperation Agreement, the joint committee held several meetings during June 10-18, | 
1962, during which the committee has studied the proposed subjects submitted by 
both parties and which were set forth in its agenda. These subjects aim at en- 
larging the scope of economic cooperation between the two countries and creating 
new measures to develop the economic relations and provide more facilities to 
increase the exchange of trade between them. After reviewing the economic circum- | 
stances of both countries, particularly those connected with developing economic 
projects, it has made the following recommendations: 
First - As regards the expansion of trade the recommendations cover the following: 
« Competent departments in each country shall grant import licenses for 
goods produced’ in the other country immediately and without restrictions on the 
basis of (i.e., Without regard to) annual quotas provided for in the imports pro- j . 
| 


om 
- cert 4 eal ae 
agers ey eh Se a ts 


| gram except for matters connected with the protection of the national industry. 


2. in case the local production in each of the two countries can not meet ~ 
the local demands for a particular commodity, that country shall import its needs 
from the other. 


bio : "3, Each of the two sides shall take the necessary measures to confine as — 
| “ closely as possible its imports of goods ‘produced in the other country (i.e., a 

aa aS the goods produced in one country and on which the other party grants import pref- | | 

| F i erences) to those goods actually produced in the other country. To implement | 

i oF this, the two parties shall exchange tables listing these commodities which will | 

4 be effective after the approval of the other party. 


is = “hy To disallow the changing of the country of origin in import licenses 
A 3 - granted for importation from the other party. | ; : 
t si . 5. The two sides shall take precautions to ensure that the goods of a third ; ; 
f ‘ = country shall not infiltrate to their countries as if they are produced in one of — 


6. The Government organizations in each of the two countries shall import 


| i them; and 
} their needs of goods from the other country either through competent organiza- | 
| 


tions or directly. 

| | a Second ~ As regards industrial coordination: . 
1. This subject shall be dealt with on a scientific basis with full obser- ' 
vation of the conditions of the two countries in order to refrain from injuring i 


the industries of each of them. | Oo . . . a 


"2, ‘The Ministry of Industry in each country shall within three months com- 
plete the following: 


L mi 
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A - to prepare statistics and studies on the present industries and those } 
_ to be established. | 


: i 
| B ~ to prepare reports on all laws, regulations and instructions concerning 
: industry including financial and customs legislations. | 
; “ os 

‘ 


P74 3(A) - A permanent Joint Committee of experts shall be set up. This committee 

| shall propose a general plan for industrial coordination in the light of 

i 3 | information studies and legislation submitted to it by the two sides. | 

- + This committee shall meet immediately after it receives the required 
information, Its proposals will be forwarded to the competent quarter 


in each country. The proposals shall be effective after they are approved 
by the two Sides. 


. (B) - The Committee of experts shall meet afterwards at three monthly intervals : 

in Baghdad and in Damascus to study what difficulties are facing the im- 

plementation of the industrial coordination planning. It will submit 
the proposals to surmount them. 


an 4. A technical bureau shall be established in the Ministry of Industry of each 
a : of the two countries whose task is to follow the implementation of the indus- 
bo = trial coordination planning which was approved by the two Governments. 2 


a 5. The two sides shall make efforts to further industrial relations between them, 
Be ox = especially the establishment of joint industrial organizations. 


a 2 
ne S Three - Facilities forthe transfer of capital. 


i ‘ 
: } : try for productive investment purposes which will contribute to the development 
~ 3 o of their economies in accordance with laws, regulations and instructions effective é 

7 oe in each of them. They also pledge to return the invested assets to their origin : 


. 1.. The two sides shall permit the transfer of capital in each other's coun- | 
| 
i 

in the other country and in the same currency in which they came or with any other 

i “ currency to be agreed upon between them. The remittance of these properties to a 

; third country is inadmissible unless after the approval of the competent author- 


ities of both countries. 

2. The two sides shall permit the remittance of the reasonable profit result- 
ing from the investment of these properties to the other country under the same 
| ce conditions mentioned in the previous par£'S@ regards the transfer of capital. 


a 3. The field of investment of the capital mentioned in Para I is not allowed ; 


é 
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unless after the approval of the authorities of the country to which the capital 
| was exported. | ee : 
i h.. The citizens of both sides are allowed as well as their public and priv- ; 
‘ | ate organizations to exercise all kind of economic activity in each other's coun- .- 
foo try in accordance with the provisions of laws, regulations and instructions ef- tA 


i aes in each of the two countries. A 


J | 
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[ 5. The invested assets of any side in the other country shall enjoy, with | 
the approval of the latter, the same rights which the national capital is enjoy- l 
ing and shall abide by the same obligations by which the national capital is 
abiding in the same field of investment and in accordance with the effective 
laws, regulations and instructions. 


6. The competent authorities in each country shall provide the other from 


time to time with the details of the movement of the transfer of capital between 
them. 
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Fourth - The transfer, residence, work and employment: 


i. The abolishing of visas between the two countries provided that the 
2 traveller shall possess a regular passport. To avoid some difficulties which 
‘a might face any traveller, the committee advisesthat the traveller shall before | 
a his departure refer to the representation of the country of his destination to oe 
| be sure that there is nothing preventing his entry to that country. 
| 


2. To permit the citizens of the two countries to reside freely in the 


other country provided that they get the residence documents under the effective | 
laws. | 


3- The two sides shall take necessary measures and arrangements to encourage ay 
; their citizens for tourism in each other's country. To implement this the 
eM Gee tourists, as such, shall be granted all the facilities which ensure for them Po 
: a the freedom of traffic, residence and tours. | 


ay 
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. . “h. To permit the citizens of each of the two countries to work freely in 
re the other country provided that they get the labor permits in accordance with 
: j . the effective laws and regulations. 

a : oe <4 


: 2 5. The residence documents and the Labor licenses of the citizens of the 
p= two countrieg&re exempted from duties provided for in the law either when they — 
Pie are issued for the first time or when they are extended or renewed. be 
ee cee ae ce oe cracls : _ | 


} | . 6, Labor licenses shall be granted for all kinds of works and professions 
a 3 provided that this shall contribute to the improvement of quality of the pro- 
} duction and it does not increase unemployment with the following exceptions. . | 

A. The one who was legally residing for five years; 


| 5 o B. ‘phe one who was born there and was residing for over a year when he : 
i applied for the license. 


C. The one who has relatives of second dégree or mariage relations 
between the citizens of the countries. 


re 
: a 
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\ 
7. Hach organization or a factory has the right to employ not exceeding 

fo 15 percent of the total employees from the citizens of the other country. The a 
i j. <eomevent Minister in each of the two countries has the authority to increase : 
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. this ratio if this is necessitated by the public interest. | 
| 
General Recommendation | 
The two sides shall study the effective legislation and regulations in 
l each other's country with a view to coordinate them to achieve the purposes 
of the economic cooperation between them. 
- os 
a | 
Damascus 18 June 1962 : 
| : | ip Xi 
i : : | : 
: Head of the Syrian Delegation Head of the Iragi Delegation | 
OS Sage George KHOURI 3 Nadhim AZ ZAHAWI Fess 
re a Minister of Finance and Economics Minister of Commerce ' 
¢ i Arab Republic of Syria Republic of Iraq 
= 
= ' 
: 
ae | : 
= ee 
7 | 
: 
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i Be ‘ : 
} SUBJECT : Scolition of Visas Between Iraq and Syria 
i ers i : 
: 
| Rubassy Despetch 830, June 30, 1962 
oer : 
pos 
f H 


Cassim's repeated pronouncerents during the month of June 1942 
what visas would be abolished between fraq and Syria, 
e@ 


cia cme 3 
hyverbolic ally 
ad at the climax of his extenvorancous Bach fae 


' $ ad University sneech | ; 
po June 15 when he said that the borders between the tw countries vould | : 
ie : Soon disappear. as they were one cow ntry and one people, though the f ag a: 
7 ; “of each sould still wave over its cwn country, found fruition of 4 sort | 
: | in the announcement on June 30 of an Ivagiebyrian Economic Cooreration | 
i ot eee snt which included such a provision for the abolition of visas. ; 
ie i (Ref, Despatch) , 
= j However, this provision, Paregrach 1 of 7. man of the Agr reement, a ' 
ee warned that NG avoid oe em difficulties aah right face the traveller" ‘ 
4 -- he is advised to check with the representatives of the country of his : 

os j destination "to be sure th a there is nothing preventing his entry to * 
tee that country." Thus, although there are sore advanteses in the lack of 1 
ee visa fees, ‘and particularly for frequent travellers between the two ne 
; : countries who can. now forget about visa exniration dates, the ordinery-: a 
a traveller will find himseli f obliged to refer to the Consulates of the. ae 

i | country of his destination to avoid the da: nger of being turred back by - : 
ae Security officials uvon his arrivel. ‘The bor ders, then, have not quite ‘ 
7 disarreared. . . ; ts 
9 : Lee 
_ For. the Charge d'Affaires, a.i.: ' 4 
eo an Willian ¢. jl: rt oe 
: an : | First Secretary af Enbassy : A “ | 
= | | | | 
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